
DELTA 5 PRO 20" 10+1 - DELTA 5 PRO .308 WIN 20 BBL 10-ROUND
MAG BLACK

The Ultimate Production Rifle

DELTA 5 PRO is the ultimate package of performance, accuracy, and custom
features that are rarely found on a production bolt gun. This bolt gun bridges the
gap between basic platforms and more expensive, custom builds. So, whether
you’re a weekend shooter looking to improve your long-range capabilities for the
thrill and fun, or a more seasoned competitor looking to improve your custom rig,
the DELTA 5 PRO is a firearm that will grow with your capabilities. Guaranteed to
shoot sub half MOA and one of the first production rifles to feature Area 419’s
ARCA Rail, this serious competition-ready firearm comes without the hefty
competition price tag.  

Attributes

Name: DELTA 5 PRO .308 WIN 20 BBL 10-ROUND MAG BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100042405
Mfr. No.: 42-159-11229
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 20''
Capacity: 10+1-Round
Cartridge: 308 Winchester
Finish: Black
Front Sight: None
Length: 40.25''
Magazine Included: 1 x 10-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: Delta 5 Pro
Muzzle: Threaded,Brake
Rear Sight: None
Stock Material: Chassis
Weight: 10.8 lbs
Delivery weight: 8.391kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 343mm
Shipping length: 1,219mm
UPC: 818773022514

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für die DELTA 5 PRO

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der DELTA 5 PRO! Dieses Produkt ist für Schützen konzipiert, die Leistung
und Präzision suchen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie die DELTA 5 PRO nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und
Vorschriften verwenden.
Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand und behandeln Sie sie so, als ob sie geladen wäre.
Lagern Sie die Waffe an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie immer die richtige Munition für Ihr Kaliber (.308 Winchester).
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Waffe auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Informieren Sie sich über die örtlichen Schießstandregeln und befolgen Sie diese.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Waffe nur für den vorgesehenen Zweck (Schießen auf Langstrecke).
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Nähe des Schussfeldes befinden.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass es keine Hindernisse oder Gefahren gibt.
Bei Problemen oder Fehlfunktionen der Waffe sofort stoppen und einen Fachmann konsultieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Magazins:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schieben Sie das Magazin in den vorgesehenen Schacht, bis es einrastet.

Laden der Waffe:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Fügen Sie die Munition in das Magazin ein.
Ziehen Sie den Verschluss zurück und lassen Sie ihn los, um eine Patrone in die Kammer zu laden.

Zielen und Schießen:

Nehmen Sie eine stabile Schießposition ein.
Zielen Sie mit dem Zielfernrohr oder der Visierung auf das Ziel.
Drücken Sie den Abzug sanft, um den Schuss abzugeben.

Entladen der Waffe:

Ziehen Sie den Verschluss zurück, um die Patrone aus der Kammer zu entfernen.
Entfernen Sie das Magazin und überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie die Waffe und ihre Teile nur bei autorisierten Fachleuten oder Entsorgungsstellen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Waffe sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.



Bitte bewahren Sie dieses Dokument für zukünftige Referenz auf. Sicherheit hat oberste Priorität. Nutzen Sie die
DELTA 5 PRO verantwortungsbewusst und genießen Sie Ihre Schießerfahrung!
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DELTA 5 PRO Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DELTA 5 PRO. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and
effective use of your firearm. Please read and understand all sections carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Regularly inspect your firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of the DELTA 5 PRO before use.
Only use ammunition that is specifically recommended for the DELTA 5 PRO, which is .308 Winchester.
Do not attempt to modify or alter the firearm in any way.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect your safety or performance.
Never shoot at hard surfaces or water, as this may cause ricochets.
Always keep the muzzle clear of obstructions before firing.
If a misfire occurs, keep the firearm pointed downrange for a minimum of 30 seconds before attempting to
clear the chamber.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the DELTA 5 PRO from its packaging. Inspect for any visible damage.
Installation of Accessories: If you wish to attach accessories, ensure they are compatible with the ARCA
Rail system. Follow the manufacturer's instructions for installation.
Loading the Magazine:

Remove the magazine from the firearm.
Load .308 Winchester cartridges into the magazine, ensuring they are seated properly.
Reinsert the magazine into the firearm until it clicks into place.

Firing:
Ensure the safety is in the "off" position.
Aim at the target and gently squeeze the trigger to fire.

PostFiring:
After firing, engage the safety.
Remove the magazine and clear the chamber by visually inspecting it.

Disposal Instructions
Dispose of the DELTA 5 PRO in accordance with local laws and regulations regarding firearm disposal.
Ensure that the firearm is rendered inoperable before disposal.
For ammunition, follow local hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the DELTA 5 PRO, please refer to the official manufacturer’s website
or contact the authorized dealer from whom you purchased the firearm.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DELTA 5 PRO.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per DELTA 5 PRO

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del DELTA 5 PRO. Questa guida è progettata per aiutarti a utilizzare il tuo fucile
in modo sicuro e responsabile, in conformità con le normative di sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea (EU
GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il DELTA 5 PRO solo per gli scopi previsti.
Tieni il fucile fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Controlla sempre che il fucile sia scarico quando non in uso e prima di maneggiarlo.
Segui tutte le leggi e le normative locali relative alla detenzione e all'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non intendi colpire.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o forte vento.
Non modificare il fucile o utilizzare accessori non autorizzati che potrebbero compromettere la sicurezza.
Verifica regolarmente il fucile per eventuali segni di usura o danni e fai riparare eventuali problemi prima
dell'uso.
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi alle specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Assicurati di avere una superficie di lavoro sicura e pulita prima di iniziare l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per l'assemblaggio e l'installazione di qualsiasi accessorio.
Carica il fucile solo in un'area designata e sicura, lontano da persone e animali.
Quando sei pronto a sparare, controlla il tuo ambiente circostante per garantire che sia sicuro.
Dopo l'uso, pulisci il fucile secondo le istruzioni del produttore per mantenere le sue prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e delle munizioni.
Non abbandonare mai un fucile o munizioni in luoghi non autorizzati.
Se il fucile deve essere dismesso, contatta un professionista qualificato per assistenza.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del DELTA 5 PRO, ti incoraggiamo a contattare il
tuo rivenditore o un esperto di armi da fuoco. Assicurati di avere il numero di serie del tuo prodotto a portata di mano
per facilitare il supporto.

Conclusione
La sicurezza è la tua responsabilità. Leggi attentamente e segui tutte le istruzioni e le linee guida fornite in questa
guida. Utilizzando il DELTA 5 PRO in modo sicuro e responsabile, puoi garantire un'esperienza di tiro positiva e
soddisfacente.



Návod pro bezpečné používání DELTA 5 PRO

Úvod
Gratulujeme k zakoupení pušky DELTA 5 PRO. Tento produkt byl navržen s důrazem na výkon, přesnost a
přizpůsobitelnost. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosíme, abyste si důkladně přečetli následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná, než ji manipulujete.
Nikdy nezaměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Používejte pouze doporučené náboje pro model DELTA 5 PRO.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si přečtěte a pochopte návod k použití.
Zbraň používejte pouze na určených střelnicích nebo v oblastech, kde je povoleno střílení.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality (např. neobvyklé zvuky nebo zpětný ráz), okamžitě přestaňte střílet
a nechte zbraň zkontrolovat odborníkem.
Při přenášení zbraně ji mějte vždy zabezpečenou a v pouzdře.
Nikdy se nesnažte upravovat nebo opravovat zbraň, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím proveďte následující:

Zkontrolujte, zda je zbraň čistá a správně namontovaná.
Ujistěte se, že je zásobník správně vložen a zajištěn.
Nastavte pažbu a optiku podle svých preferencí.

Při střelbě:
Ujistěte se, že máte stabilní postoj a správný úchop.
Před výstřelem se ujistěte, že je cíl jasně viditelný a bezpečný.
Po každém výstřelu zkontrolujte, zda není potřeba zbraň vyčistit nebo upravit.

Pokyny pro likvidaci
Zbraň a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o nebezpečných odpadech.
Nepokoušejte se zbraň rozebrat na součásti, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Pokud je zbraň poškozená nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo autorizované
servisní středisko. Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v rámci EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší pušky DELTA 5 PRO. Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost a zodpovědnost při používání našich produktů.


